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Beseaexwue

OnucaHve napenus

W3nenuve npeactaensieT cobon newexoaHbIin
aneKTpuYecknin ckapudmkaTop. Misgenve yaanseTt ¢
rasoHa conomy, a TaKke pbIXnuT noysy, obecneyvsas
NPOHWKHOBEHWE B Hee Bo3ayxa 1 Boabl. Conoma
cobupaeTcs B TpaBOCOOPHWK Unu BbiGpacbiBaeTCst Ha
rasoH. Magenue ocHaleHo o6opyaoBaHuem
ckapudmkaTopa 2 TUNoB.

OGopyaoBaHue ckapudukaTopa

CeefieHusi 0 npolieype 3aMeHbl 06opyAoBaHus
ckapudukaTopa cM. B pasaene 3ameHa o6opynoBaHis
cKkapngpukatopa Ha c1p. 579.

TpeyronbHble HOXKN

TpeyronbHble HOXM yAansoT CONOMY U BEPTUKArNbHO
Cpes3atoT KOpHM TpaBbl. TPEYronbHbIE HOXM cregyeT
MCMONb30BaTh Ha CKIOHaX, Teppacax 1 Ans NoYs ¢
BbICOKUM COAlEPXKaHUEM TNIUHbI. TPEyronbHbIE HOXU
NO3BONSIOT BOAE NPOHMKATL B NOYBY, YTOObLI OHA He
ckannueanacb Ha NOBEpXHOCTM

Mpy>XuUHHbIE 3yOLibI

MpyxvHHBIE 3y6Lbl GepexHo yaansT OMepTBEBLLYO
TPaBy M CONIOMY C ra3oHa, He NoBpexJast KOPHU TpaBbl.

HasHauyeHue

W3penve ncnonb3yeTcsi B YacTHbIX cagax Ans yaaneHus
COMOMBI U MXa, @ TaKKe ANs PbIXNEeHUs NoYBbI.
3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTh U3aenue Ansa Apyrux
BMaoB pabor.
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O630p mogenu S 138i

1. PykosiTka MOTOPHOro TopMo3sa 12. CBETOAMOAHBIN MHANKATOP BKI./BbIKI.

2. BepxHss pykoaTka 13. KHonka BKn./BbIKII.

3. MaHenb ynpaBneHus 14. KHonka SavE

4. OrpaHununTens 3anycka 15. CBeToANOAHbI MHAnKaTop SavE

5. HwxHssa pykosiTka 16. lhavkaTop 3apsaa akkymynstopa u KHomnka
6. TpaBocGoOpHUK akkymynsitopa

7. 3agHsas Kpbiluka 17. MpyxuHHbIe 3y6Lbl

8. Kpbilllka ckapudmkaTopa 18. AKKyMynsaTop (NpuHaAnexHoCTb)

9. Kpbillka akkymynsiTopa 19. 3apsigHoe yCTpPOMCTBO akkymynstopa

10. Pyyka perynmpoBki paboueii ryGuHb (MpuHaAnexHocTs)

11. NMpepoxpaHUTenbHbIiA Ko 20. LLlecTurpanHbli kito4
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21. PykoBOACTBO MO 3Kcnyatauum

O630p mogenu S 138C

©

©NOoOGhON =

PykosiTka MOTOPHOro TOpMO3a
BepxHsisi pykosiTka
OrpaHununTens 3anycka
He3no nuTaHus

HwxHas pykosiTka
KabenbHbliii 3aum
TpaBocbopHUK

3agHss Kpbllwka

Kpbiwwka ckapudukatopa

10. Pyuka perynmpoBku paboyert rnyouHbl
11. MpyXunHHbIe 3ybLbl

12. lecTurpaHHbIn Koy

13. PykoBOACTBO MO 3KCMyaTaumm

YcnoBHble 0603Ha4YeHUst Ha Usgenum

MpenynpexneHwne:
HebpexHas nnu

HenpaBuIibHasA

aKcnnyaTauusi MoxeT
NPUBECTM K TpaBMe Unu
CMepTU onepartopa unm
APYrux nuu,.

Mepen Hayanom paboThbl
C n3genvem npoyvTtanTe
PYyKOBOACTBO MO
aKkcnnyaTauum un
ybeauTtecs, 4To
noHMMaeTe NpuBEeAEHHbIE
3[eCb MHCTPYKUUN.
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Beperutecob
A OTCKaKMBaIOLLMX

npegmMeToB U PUKOLLUETOB.

s Cneoute 3a 1em, 4TobObLI B
«[l 30He npoBeaeHus pabot
He 6bIN0 NOCTOPOHHMX
nogen Unm >XMBOTHBIX.

MpepynpexaeHue: He

NpubnuxanTe pyku nnm
HOIMM K BpaLlatoLLemycs
HOXY.

=@ [lepepn BbINONHEHMEM

/>=| TexHWu4eckoro

~ obcnyxuBaHus naaenus
n3BneknTe
NpeaoXpaHnTenbHbIN
kntod (Mogenb S 138i).

Q_:E’— [Mepen BbINONHEHNEM
|| TEXHNYECKOro
obcnyxuBaHus nsgenns
OTKNoYUTE U3genue ot
3NEKTPUYECKON CETN
(mogenb S 138C).

OnacHOCTb nopakeHus
SMNEKTPUYECKNUM TOKOM

(mogenb S 138C).

%) Heocraenats noa
aoxagem (mogenb S 138i).

3.8

MpeaynpexaeHwue:
3anpelyaeTcs npu
paboTe nepecekaTtb LUHYpP
MUTaHWUSA, NOCKOSbKY 3TO

MOXET NPUBECTU K
nopaxkeHuto
3NEKTPUYECKMM TOKOM
UN NOBPEXAEHUIO
nsgenua (mogenb S
138C).

IPX1 [laHHoe nsgenne nmeet
3aWmTy OT BEPTUKANBHO
nagaroLmx Kanenb BoAbl
(mogenb S 138i).

IPX4 [laHHoe nagenve nveer
3awnTy oT 6pbI3r BOAbI C
nodoro HanpaeneHus
(mogenb S 138C).

[ H [ N3penue cooTBeTCTBYET
AENCTBYOLLNM
anpektnsam EAC.

c € [laHHoe nsgenne
oTBevaeT TpeboBaHMsaM
COOTBETCTBYHLLMX
anpektuns EC.

[laHHoe nagenuve
oTBevaeT TpeboBaHNAM
COOTBETCTBYIOLLNX
anpektus YkpCEIMPO.

©

@ = | ManyyeHue wyma B
| oxpyxatowlyto cpeay

cornacHo [inpexkTtuse
EBponenckoro
CoobuiecTtBa. 3BykoBoE
N3nyyYeHne JaHHOro
nsgenusa NnpuBeaeHo B
pasgene "TexHunyeckune

560
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AaHHbIE" N Ha
nacnopTHou Tabnuyke.

L]

hig

O+ml+

[1BoriHasa nsonauns
(mogenb S 138C).

Mocne
3aBepLUeHus
Cpoka cny>obl
nsgenue
HeobOxoanmo
nepeapatb B
MYHKT
nepepaboTku
3neKTpuyeckor
owu
SNEKTPOHHOro
obopyaoBaHus.
(Tonbko ons
EBponbl)

Mpouenypa
3anycka gns
mogenu S 138i:
HaXXMUTe
KHOMKY BKI./
BbIKIT.,
pasbrnokupynTe
orpaHnynTenb
3anycka,
NpWXMNTE
PYKOSATKY
MOTOPHOr0O
TOpMO3a.

Mpoueaypa 3anycka ans
l moaenu S 138C:
pas3bnokupynTe
OorpaHn4nTENDb 3anyckKa,
NPYXMUTE PYKOATKY
MOTOPHOro TOpPMO3a.

[lns octaHoBKM

I OTMYCTUTE PYKOSITKY

MOTOPHOIo TOPMO3a.

Mpumeydanue: [ipyrvie cumBonbl/Hakneikn Ha nsgenum
OTHOCATCA K CrieLmarnbHbIM Tpe6oBaHNSaM
cepTUdMKaLmm Ha onpeaeneHHbIX pbiHKax.

OTBETCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENS

B cooTBeTCTBUM C 3akOHaMK 06 OTBETCTBEHHOCTU
M3rOTOBUTENSI Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTM 3a
ywiep6, Bbi3BaHHbIV dKCnyaTaumnen Hawwero n3aenvs B
pesynbTaTte:

HeHanexallero peMoHTa U3fenus;
MCMonb30BaHWA ANS PEMOHTA U3aenus
HeopurMHanbHbIX AeTane unu getane,
Heofo6peHHbIX Npon3BoAMTENEM;

MCMONb30BaHNS HEOPUTMHAMNBHBIX AOMOMHUTENbBHBLIX
NPUHaANEXHOCTEN UNW NPUHAANEXHOCTEN,
Heod06peHHbIX NPOM3BOANTENEM;

* pEeMOoHTa M3Jenus B HeaBTOPU3OBaHHOM CEPBUCHOM
LEeHTpe 1nn HekBanuuLMpoBaHHbIM
cneuuanucToMm;
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Bes3onacHoCTb

UHCTPYKLMKM NO TEXHMKE
6e3onacHocTn

MpeaynpexaeHus,
npeaocTepexXxeHns 1
npumMeYaHna NCrnonb3yrTca
Ans BblaeneHns ocobo BaXKHbIX
MYHKTOB PYKOBOACTBA.

MPEOYMPEXOEHWUE:
McnonbayeTcs, korga
HecobntoaeHne
WHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA
MOXET MPUBECTU K
TpaBMaMm Unmn cMepTn
onepaTopa unu
HaXOASLWMXCA pAaoM
NMOCTOPOHHUX NKL.

BHUMAHUE:
McnonbayeTcs, korga
HecobnogeHne
WHCTPYKLUMI pyKOBOACTBA
MOXeT NPUBECTU K
NnoBpeXaeHunto n3genus,
Apyrux matepuanos unm
npuneratowemn
TEeppUTOpUMN.

MpumeyvaHwue: VicnonbayeTcs
Ansa npegocTasreHns
AOMOMHUTENbHbLIX CBEAEHUN O
KOHKPETHOWN cUTyaumn.

O6Lme NHCTPYKLUK NO TEXHUKE
GesonacHocTH

MPEAYNPEXOEHWE: B
06s13aTeNnbLHOM nopsigke
npoyvTanTe cregywouwme
NHCTPYKLMM MO TEXHUKE
BGesonacHoCTH, npexae
4Yyem nNpucTynaTtb K
aKcnnyaTayuu n3genusi.

 [1pn HeBpexxHOM nnu
HenpaBuIbHOM OGpaLLeHNn
na3genve MoXeT oKasaTbCs
OnacHbIM UHCTPYMEHTOM.
HecobniogeHne MHCTPYKLMIA
no TexHuke 6e3onacHocTn
MOXET NPUBECTU K TpaBMam
NN CMepTML.

» Bo Bpems paboTbl gaHHoe
nsgenuve cosgaet
aneKkTpomMarHuTHoe none. B
onpeaeneHHbIX
obcToaTenbLCTBaX 3TO none
MOXET co3aBaTb NOMEXU AN
NacCUBHbBIX N aKTUBHbIX
MEeOMLUMHCKMUX NMnnaHTaToB. B
Lensx CHWXEHUs1 pucka
Cepbe3HON UM CMepPTENBbHON
TpaBMbl Nnyam ¢
MeaMLMHCKUMU
nMnnaHTaTamm
pekomeHayeTcs
NMPOKOHCYNbTUPOBATLCA C

562
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Bpa4om 1 U3rotoBuUTENEM
UMnnaHTaTa, npexae Yem
npucTynaTb K 3KCnyaTaunm
AaHHOro n3genus.

ByabTe BCcerga OCTOPOXHbI U
PYKOBOACTBYNTECH 34paBbiM
cMmbicnom. Ecnuv Bbl He
YBEPEHbI, KaK NpaBuibHO
aKcnnyaTuposaTb nsgenve B
ornpeneneHHon cutyaumm,
npekpaTtute paboTty u
NPOKOHCYNbTUPYMUTECH CO
csoum gunepom Husqvarna,
npexae Yem NpPoAOIKUTb.
[MOMHUTE: OTBETCTBEHHOCTb 3a
aBapuu, yrpoxatrowime apyrum
NOASM U NX UMYLLIECTBY,
HeceT onepartop.

Copepxute nsgenuve B
ynctote. Cnegute 3a Tewm,
YTOObI 3HAKN U HAKMENKn
ObINKN NEerko YnTaembiMu.

He paspewante
nonb3oBaTbCA nU3genmem
nogam, He ybeameLUMCh
CHa4ana B TOM, YTO OHM
nNpoYMTanm n NOHANN
cogepxxaHve pykoBoacTea no
aKcnnyatauuu.

He nossonante getam
ncnonb3oBaTb U3genue.

He paspelwante
nonb3oBaTbCA NU3genmem
nasam, KOTOpble HE 3HAKOMbI
C AAHHBIMU MHCTPYKUNSMWA.

* He octaBnsinTe 6e3
npucmoTpa ngen ¢
dom3nYeckMMmn nnu
YMCTBEHHbBIMW HapPYLLUEHUSMMU,
ncnonbayowmx ngenue. OHn
OOJTKHbI MOCTOSAHHO
HaxoguTCcs NoAd NPMCMOTPOM
B3pOCIOro.

* Hu B KOEM crniyyae He
NCnonb3ynTe nsgenve, ecnu
Bbl ycTanu, 605bHbI Unu
HaxoguTechb Nnoa
BO3ENCTBMEM CNUPTHOTO,
HaPKOTUYECKNX BELLECTB UMK
neKkapCTBEHHbIX NpenapaTos.
OTO MOXeT NOBNUATL Ha Balle
3peHune, peakumto,
KOOpAVHAaLMIO NN OLEHKY
OEeNCTBUTENBHOCTH.

+ 3anpelyaeTcsa Ucnosnb3oBaTb
n3genve, ecnm oHo
NoBpeEXAEHO.

« 3anpelyaeTcsa BHOCUTL B
nsgenve moanukaumm nnm
ncnonb3oBaTb U3genune, ecnu
Bbl NO40O3peBaEeTe, YTO B €ro
KOHCTPYKLMIO BHECEHDI
N3MEHEHNa ApYrMmMu nNuuamm.

TexHuka 6e30nacHOCTN Ha
paboyeM mecTe

NPEOYMNMPEXOEHWE: B
obsi3aTenbHOM nopsigke
npoynTanTe crnegywouime
WHCTPYKLUUM MO TEXHUKE
©es3onacHoCTH, npexae
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4Yyem npuctynatb K
aKcnnyataunnm n3genung.

» Y6epute BETBU, Cy4bsl, KAMHMN
N NPoYne NOCTOPOHHME
npegMmeTbl N3 paboyer 30HbI

nepen Havanom akcnnyatayum

nsgenus.
MpeameTsl, yaapstowmecs 06
obopyaoBaHue
ckapudumkaTopa, MoryT ObITb
OTOpPOLLEHbBI, YTO NPMBEAET K
TpaBMaM MUnv NOBPEXAEHUIO
nmywiectea. Cnegute 3a Tem,
4TO6bl MOCTOPOHHME NNLA U
XMBOTHbIE HAXO4UMMCb Ha
6e3onacHOM paccTosiHum OT
nsgenus.

Hwn B kKoem cnyyae He
ncrnonb3ynte nsgenve npu
HebnaronpuATHbLIX NOroA4HbIX
YCnoBUsIX, HAaNnpumep, B
TYMaH, 4OXAb, NPY CUNIbHOM
BETPE, HU3KNX TemnepaTypax
N pUCKe yaapa MOJSTHUM.
OkcnnyaTaunsa nsgenusa npu
NAIOXUX NOrOA4HbIX YCIOBUAX
NN Ha CbIpbIX y4acTKax
yTomuTeneHa. Nnoxuve
noroHble yCroBus MoryT
co3faBaTb OnacHble YCNnoBus
Ans paboTbl, Hanpumep,
CKONb3KME NOBEPXHOCTM.
CneguTte 3a BO3MOXHbIM
NOSIBIIEHNEM MOCTOPOHHMUX
nvuy, NpeamMeToB UMK YCIoBUiA,

KOTOopble MOryT
npenaTcTBoBaTb GesonacHom
aKcnnyaTauumn nsgenus.
CneguTte 3a BO3MOXHbIM
nosiBfieHneM NpenaTCTBUN,
TaKnX Kak KOPHWU, KaMHW,
Cy4bs, AMbl UNK pBbl. Bbicokas
TpaBa MOXET CKpbIBaTb
npensaTcTBUS.

SKcnnyaTtayusa nsgenusa Ha
CKITOHE MOXET NpeACcTaBnsTb
onacHocCTb. 3anpewaeTca
ncnonb3oBaTb nsgenue Ha
y4yacTkax C yKnoHom b6onee
15°.

Wcnonb3yinte nsgenve
nonepek NOBEPXHOCTUN CKIOHa.
He nepensuramntecb BBEpPX U
BHM3 MO NOBEPXHOCTW CKIOHA.
Mposasnante ocobyro
OCTOPOXHOCTb Npw
NPUBMKEHUN K CKPbITbIM 13
BMOANMOCTM NOBOPOTaM UNN
npegmeTam, KOTopble MOryT
3aTpygHaTb 0630p.

TexHuka GesonacHoCTU

NPEAYMNPEXOEHWE: B
obsasarenbHOM nopsaake
npoynTanTe cnegyroume
WHCTPYKLUMM MO TEXHUKE
Ges3onacHocTH, npexae
4Yyem NpucTynaTb K
aKcnnyaTauum n3genusi.
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* Mcnonb3ynte gaHHoe nsgenve
TONbKO ANA yaaneHus conoMbl
N MXa C ra3oHOB.
3anpellaeTcsa ncnonb3oBaTb
nsgenue He No HasHayYeHuo.
Monb3ynTechb cpeacreamu
MHOVBMOYanbHOWN 3alUnThbI.
Cwm. pasgen Cpesgcrsa
UHANBULAYATTbHON 3aLUYNTbI Ha
cTp. 566.

3anpelaeTcs
aKcnnyaTMpoBaTb nsgenue
nog OOXAeM UNn B yCroOBUAX
BbICOKOW BnaxxHoOCTW. Npu
nonagaHum BoAbl BHYTPb
arperaTa noBblILLIAeTCA PUCK
NopakeHst ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Hwn B koem cny4yae He
ncnonb3ynTe usgenue c
OTCYTCTBYIOLLMMWN UK
HenpaBuUIbHO
YCTaHOBMEHHbLIMU KOXYXaMu
unm obopyaoBaHnem
ckapudumkaTtopa.
HenpaBunbHO yCTaHOBNEHHOE
obopynoBaHue
cKapudgomkaTtopa MoXxeT
BbICBODOANTLCS U NPUYNHUTD
TpaBmy.

Cnepgute 3a Tem, 4YToObI 06
obopynoBaHue
ckapudumkaTopa He yaapsanucb
NOCTOPOHHWNE NPeaMETHI,
HanpMep, KAMHU 1 KOPHW.
OTO MOXEeT NoBpeanTb
obopynosaHue

ckapudukaTopa 1 NnpuBeCTU K
NCKPUBMEHMWIO Bana
asuratens. Npu nckpueneHunn
Bana yBenn4ymMBaeTCs ypOBEHb
BUBpaymm, 4To MOXeT
MPUBECTU K CHIDKEHMNIO
HaOEeXXHOCTU KpenneHns
obopynoBaHus
CkapudumkaTtopa.

B cny4ae ctonkHoBeHuA
obopynoBaHus
CckapudomkaTopa ¢
NOCTOPOHHMM NPeaMETOM Unu
BO3HMKHOBEHMS BUBpauum
He3ameanuTenbHo
OCTaHOBUTE nsgenue.
OcTaHoBuTE ABUraTenb,
NnoBepHUTE
npeaoxXpaHUTENbHbIN KN4 B
nonoxexue "0" n cHuUMnUTE
akkymynstop (mogernb S 138i)
NN OTCOeaMHUTE LUHYP
nutanusa (mogenb S 138C).
MpoBepbTe n3genune Ha
HanM4ne noBpexaeHnin.
BbINONHUTE PEMOHT
noBpeXgeHnin unm
obpartutechb B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbBIN
LEHTP ANSA BbINOSIHEHNS
peMOHTA.

Bo Bpemsa paboTbl gBuratens
He NPXMManTe PyKOSITKY
MOTOPHOro TOpMo3a K
PYKOSITKE arperaTta Ha
ANUTENbHbI Nepuog,
BPEMEHN.
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« [Npw 3anycke nsgenue JOmMKHO
Haxo4uUTbCSA Ha YCTONYNBOM,
POBHOW NOBEPXHOCTH.
Ybeauntech, 4To
obopynoBaHue
CKapudomkaTtopa He KacaeTcs
rpyHTa unu noboro Apyroro
npegmerta.

 [Npn paboTte c nsgenvem
Bcerga ctomTte c3aau.

 [Npn paboTte c nsgenvem Bce
Koneca OOSMKHbl CTOATb Ha
3eMne; AepXuTe pyKosiTky
o6eumun pykamun. He
npubnmxanTe pykn Unm Horu K
BpaLLatoLemMycs
obopyaoBaHuio
ckapudukaTtopa.

+ 3anpeLlaeTcsa HaKMoOHATb
nagenue Bo Bpems paboTbl
apuraTens.

« Cobnoganite OCTOPOXHOCTD,
Korga TaHeTe usgenue Hasag.

« 3anpeljaeTtcsa nogHUMaTb
nsnenve Bo Bpems paboThl
asuratens. Ecnu Tpebyetcsa
NOAHATb U3genue, cHavyana
OCTaHOBWUTE ABUraTerb,
NnoBEpPHUTE
NpeaoxXpaHUTENbHbIN KINoY B
nonoxexue "0" n cHUMHUTE
akkymynatop (mogens S 138i)
NN OTCOEOMHUTE LUHYP
nutaHua (mogens S 138C).

» 3anpellaetcsa oBuraTbCcs
Hasapg npu paboTe
nsgenuem.

» OcTtaHaBnuBanTe gsuraTtenb
npu nepecevyeHnn He
MOKPbITbIX TPABOW 30H,
Hanpumep, OOPOXEK U3
rpaBusi, KaMHsi UM acdanbTa.

« 3anpewlaetcs beratb C
nagenvem Bo BpeMs paboTbl
pBuratens. Pabotante ¢
n3genvem B COKOMHOM
Temne.

» BbikntoyanTte aBuraTtens,
npexae Yem U3MeHUTb
pabouyto rnybuHy. Hu B koem
crnyvae He BbINOSHANTE
perynupoBKy npu
paboTatouem gsurarterne.

* Hwn B KOem cnyyae He
BblMyckaunTe U3 Buaa nsgenve
C paboTalowmm aBuratenem.
OcTaHoBuTE aBUraTens n
ybeanTtecs, 4To
obopynosaHue
CkapudgukaTopa He
BpaLyaeTcs.

WHcTpykumm no 6esonacHocT BO
BpemMsa aKkcnnyatauuun

CpefcTBa MHOMBMAYanNbHON 3alLmThI

Kaxablii pa3 npu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM criegyeT
1Cnonb3oBaTb peKOMEHAOoBaHHbIE cpeAcTBa
MHOMBMAYanbHOM 3awmTel. CpeacTsa UHAVBUAYaNbHOW
3aLWTbI HE MOTYT MOMHOCTLIO UCKIIOUYNTL PUCK
Nomny4YeHnst TpaBMbl, HO NPU HECHYACTHOM CIly4ae OHW
CHWDKAIOT TSHXKECTb TpaBMbl. 32 MOMOLLbIO B BbIGOpe
CpeacTB 3almThl obpallanTecs k aunepy.

Bcerga ncnonbeayinre:
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+ CpepcTBa 3aluTbl OPraHoB Cryxa, YTobbl CBECTM K obpaTuTech B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBI LEHTP
MVUHUMYMY BO3MOXHOCTb HapyLUEHWs cryxa. Husqvarna ans perynupoBku MOTOPHOTO TOpMO3a.

* YcTonunBas n Heckonbasias obysb. He Hocute
caHdanuu n He xoamTe 60CUKOM.

*  TlpoyHble ANMHHbIE Gptokn. He HocuTe WopThl.
Mpu HeoBxoAMMOCTY HafeBaliTe nepyaTky, Hanpumep,

npu yCTaHOBKE, OCMOTPE UM 04YMCTKe 060PYAOBaHNS
ckapudukaTopa.

NPEQYNMPEXXOEHWUE: Bcerpa nonb3yiitech
3aLUMUTHBIMW HaYLUHUKaMMU.
MpopomkutensHoe Bo3aeicTBre LWyma

MOXeET noBneYb 3a cobon Hensneummoe

YXyALIEHE criyxa. MpenoxpaHUTenbHbIA KoY

npeﬂOXpaHVITeJ'IbeIVI KoY HaxoauTca nog KprLUKOVI

3aLU'MTHbIe yCTPOMCTBa Ha nspenvn akKymynartopa. OH ncnonb3dyeTca Ana noakn4yeHna

MPEAYMPEXOEHVE: B o6s3atensHom aKKyMynsTopa, OT KOTOPOro Ha ABuraTtenbs nocTynaeT
nopsiaike npounTanTe cnepyoLyne nuTaHue.
VHCTPYKLMM MO TexHWKe GesonacHocTu, *  Yro6bl NnpoBepuTb paboTy NpefoXpaHUTENIbHOro
npexae 4em npuctynatb K akcnnyaTtaymn KInoya, 3anycTuTe n ocTaHoBUTE ABUraTensb.
vspenns. +  Ecnu npeaoxpaHnTenbHbIi KMoy UCrpaseH, To
[ABuratenb 3anyckaeTcsi TONbKO Npu nepesoae
« 3anpelyaeTcs UICNonb30BaTh U3genve ¢ Krtoya B nonoxeHwve "1".

HeucnpaeHbIMM 3aLLUMTHBIMW YCTPOWCTBaMM.

*  PerynsipHo BbINOMHSAINTE NPOBEPKY 3aALYUTHBIX
ycTpoWcTB. Ecnu 3awwuTHble ycTpoicTBa
HeucnpaeHbl, 06paTUTECh B CEPBUCHBI LIEHTP
Husqvarna.

Mposepka Kpbiwek

Kpbllika ckapudmkaTopa CHUXaeT ypoBeHb BUGpaLum
M3OEnns U pUCK TpaBMUPOBaHUSt 060pyaoBaHEM
ckapudukaTopa.

« TpoBepbTe BOKOBYHO KpbILLKY CkapudukaTopa
y6eamTech, YTO Ha Hel OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHWS, \
Takue KaK TPeLUMHbI.

« TpoBepbTe 3aAHI0K KPbILLIKY U Y6eauTech, YTo Ha
Hel OTCYTCTBYIOT MOBPEXAEHWS, TAKUE Kak MpoBepka orpaHnuuTens sanycka

TPeLUHLL. MpoBepbTe orpaHNuMTenb 3anycka u y6eanTeck, YTo OH
6nokupyeT paboTy ABuraTens.

PykosiTka MOTOpHOro TopMosa
1. TlpyxmMuTe pyKoATKY MOTOPHOro TopMo3a B

PyKosiTka MOTOPHOrO TOPMO3a NpeaHasHayeHa Ans HanpaBneH pykosiTk1 arperara. OrpaHuunTens
OCTaHOBKM ABUraTens. Mpu OTMyCKaHUM PYKOSITKI 3anycka 0CTaHOBUT BUKEHNE PyKOSTKY.
TOpMO3a [IBUraTeNb OCTaHaBNMBAETCS. 2. ToBepHNTE OrpaHNuMTENb 3anycka B HaNpPaBNeHnm,

Y106bI NPOBEPUTE MOTOPHbLIA TOPMO3, 3anycTUTe yKa3aHHOM CTPEenKoW.

fBUraTernb, a 3aTeM OTNyCcTUTe PyKosSTKY Topmo3sa. Ecnn
[BUraTernb He OCTAHOBUTCS Yepe3 3 CekyHAbl,

937 - 003 - 567



3.

Pasbnokupyiite orpaHmunTens 3anycka u
ybeanTech, YTO OH BO3BPALLAETCA B UCXOAHOE
nonoxeHue.

Wcnonb3oBaHWe AepxaTens WHypa nuTaHus (Mogenb S
138C)

[epxatenb LWHypa NUTaHUs yMeHbLUAeT Harpysky Ha
rHE3A0 U WHYp nuTaHus. Kpome Toro, Aepxarens
LUHYpa NMUTaHUSt CHUXXAET PUCK BaLLero nafeHusl.

1.
2.

CBepHute LLUHYP NUTaHuA B HeGOJ'IbLLnyO neTnto.

BcTaBbTe 3Ty NETN0 B OTBEPCTUE B AepxaTtene
LUHYpa NUTaHus.

3. O6epHUTE NETMIO BOKPYT KPHOKA.

4. TMotaHute LUHYPp NUTaHu4, 4yTOGbI 3aTAHYTb NeTnio Ha

KpHOKE.

TexHuka 6esonacHOCTU Npu
paboTe C akKkymynsiToOpoMm

NPEOYMNPEXOEHUE: B
obs13aTenbHOM nopsake
npoynTanTe creagyrowime
WHCTPYKLUMM MO TEXHUKE
©e3onacHoCTK, npexae
yeM NpucTynaTtb K
aKcnnyartaumm n3genus.

Ncnonbayite
nepesapspkaemMble
akkymynaTopbl Husqvarna
TONbKO C TEMWU U3AENNAMMN
Husqvarna, onst KOTOpbIX OHK

npegHasHa4veHbl. Bo
n3bexaHne TpaBm
3arnpeLlaeTcs ucnonb3oBaTb
aKKyMyInsaTop B KadecTse
NCTOYHMKA NUTaHUA OpYrux
arperaros.

3anpeLluaeTcs Mcnonb3oBaTb
O HOPAa30Bbl€ aKKyMyNnATOpPbI.
Puck nopaxeHus
3MEeKTPUYECKMM TOKOM. He
AonycKanTe COMPUKOCHOBEHUSA
KnemMm akkymynsitopa c
Krntovyamm, MOHeTamMmu, BUHTaMm
nUnun gpyrumm
MeTanInyeckumm
npegMmeTamMmm. 3TO MOXET
NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUIO akKymynsaTopa.
He pasmelyante NnoCTOPOHHNE
npegmeTbl Ha
BO34yXx03abopHMKax
akkymynsTopa.

AKKYMYnATOP HE OOSMKEH
noaBepraTbCA BO3LENCTBUIO
COJIHEYHOro cBeTa, Tenna unm
OTKPbITOro niamMmeHu.
AKKYMYynaTop MOXeT
B30pBaTbCH, CTaB NPUYNHON
OXXOroB, B TOM 4yucne
XUMUYECKMX.

3awmuanTte akkymynstop ot
A0XOA U CbIPOCTH.

He nogsepranTte akkymynsatop
BO34ENCTBMIO MUKPOBOJTH U
BbICOKOrO AaBneHuns.
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* He nbiTantech pasbupaTb nnu
nomartb akKyMynsaTop.

* [Npy BO3HMKHOBEHMM YTEYKUN U3
aKkkymynsitopa He JonyckanTte
nonagaHnst XMAKOCTU Ha KOXY
unu B rnasa. Ecnu Bbl
NMPUKOCHYINUCb K XNOKOCTW,
NPOMOWTE y4aCTOK KOHTaKTa
6G0nbLWMM KONMMYECTBOM BOAbI
n obpartutecsh 3a
MEOULMNHCKON NOMOLLBHO.

 Vicnonb3ynte akkymynaTop
npu Temneparype B
AnanasoHe ot -10°C go 40°C.

» OumncTka akkymynsiTtopa unu
3apsaHOro yCTponcTea BoAowm
3anpewyeHa. Cm. pasgen
Ouuctka akkymynsaropa v
34psLaHOro yCTporcTBa Ha CTp.
579.

« 3anpeLlaeTcs MCNonb3oBaTb
HencnpaBHbIA UK
NOBPEXAEHHbIA akKyMynsaTop.

« XpaHuTe akKkymynaTopbl
BOANN OT MeTanImyecknx
npeamMeToB, TakMX Kak reo3au,
MOHETbI NN OBENMPHbIE
nsgenus.

TexHuka 6e3onacHOCTU Nnpu
paboTe ¢ 3apsagHbIM
YCTPOICTBOM aKkKyMynsitopa

©esonacHoCTH, npexae
4yeM NpuCTynaThb K
aKcnnyaTtauum n3genus.

MPEOYNPEXOAEHUE: B
obsi3aTenbHOM nopsigke
npoyvTanTe cregyoowme
WMHCTPYKUUM MO TEXHUKE

» [insa 3apagku

nepesapskaeMbix
akkymynstopos Husqvarna
NCNONb3yNTE TONBKO
3apsigHble yctporictea QC.
Puck nopaxeHus
SNEKTPUYECKUM TOKOM UNK
KOPOTKOro 3amblkaHus. He
pasmeLyanTe NOCTOPOHHME
npeameTbl Ha
BO34yX03abopHUKax
3apsagHoro yctpoucTtea. He
nblTanTecb pa3bupartb
3apsiaHoOe yCTPOUCTBO. Hu B
KOEeM crniyyae He nogknwovanre
KNeMmbl 3apsiAHOro
YCTPOMWCTBA K MeTannn4yeckum
npegmetam. Micnonb3yute
onobpeHHble CeTEBLIE
PO3eTKM.

Bo Bpemsi paboTbl 4aHHOE
nsgenue cosgaet
anekTpomMarHuTHoe nosne. B
onpegeneHHbIX
obcToATenbCcTBax 310 None
MOXeT co3daBaTtb NOMexXu ansd
MaCCUBHbIX N aKTUBHbIX
MeOMLMHCKMX MMNNaHTaToB. B
Lensax CHUXEHNSa pucka
Cepbe3HON UM cMepTernbHON
TpaBMbl Nuyam ¢
MeaULMHCKUMMN
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nMnnaHTaTamm
pekoMeHayeTcs
NMPOKOHCYNbTUPOBATLCA C
BPa4yoM 1 U3roToBUTENEM
nMmnnaHTarta, npexae 4em
npucTynaTb K aKcnnyaTtaumm
AAHHOrO n3genus.

PerynsipHo npoBepsinte
kabenb NUTaHnA 3apsiAHOro
YCTPONCTBA Ha Hanuyue
noBpeXaeHNn Unn TPELLNH.
He nogHnmanTe 3apsgHoe
YCTPOWCTBO 3a Kabenb
nuTaHus. [ns oTcoeanHeHus
3apsgHoOro yCTpomucTea oT
CeTeBOM PO3EeTKU NOTAHUTE 3a
BUIKy. He TaHuTe 3a kabenb
NUTaHWUS.

He ponyckante KOHTakTa
kabens nuTaHus u
yOMHUTENSA C BOAOW, Macrom
NN C OCTPbIMU KpasiMMU.
Ybeautech, 4To Kabenb He
nepeaasneH ABEpPbIO,
Kanutkon u T.4. B npoTuBHOM
crnyyae 3apsiaHOe YyCTPONCTBO
MOXET oKasaTbCs nop
HaNpsPKEHMEM.

3anpeLlaeTcs YMCTUTb
aKKyMynsiToOp 1 3apsigHoe
YCTPOWCTBO BOAOW.

HeTtun ctapwe 8 net n nuua c
OrpaHNYeHHbIMU
drn3N4eCcKMMn, CEHCOPHbLIMU
NN YMCTBEHHbLIMM
CNoCcoBHOCTAMMN Unu

HeOCTaTKOM OnbITa U 3HAHWUN
MOryT UCMNONb30BaTb
3apagHO€e YCTPOMUCTBO TOSbKO
nog Haa30poM Unn B criydae
npefoCTaBNEeHNS UHCTPYKLUNIA
OTHOCUTEnNbHO 6e3onacHom
akcnnyatayum obopyaoBaHus
N BO3MOXHbIX pUCKOB. He
no3BonsanTe eTam urpatb C
3apsgHbIM YCTPOMCTBOM.
OuuncTka n TexHn4eckoe
obcnyxueaHue
nonb3oBaTenemM He LOMKHbI
npoBOAUTLCS AeTbMU 0e3
Hag3opa.

He nbiTantech 3apsikaTb
oAHOpa30Bble
aKKymynsiTopHble 6aTtapen B
3apagHOM YCTPOWUCTBE.
3anpellaeTcs ncrnonb3oBaTb
3apsiAHOe YCTPONCTBO BONM3N
NErkoBOCNIaMEHSOLLNXCS
Martepuanos U MaTepunanos,
KOTOpble BbI3blBAOT
Koppo3uto. He HakpbiBanTe
3apsiiHOe YCTPOUCTBO.
BbiTawmTe BUNKy 3apsagHoro
YCTPONCTBA U3 PO3ETKU B
crny4vae nosiBNeHNa apiMa unm
OrHS.

3anpelaeTcs ncrnonb3oBaTb
HeucnpasHoOEe Unn
NoBpEeXAEHHOE 3apsagHoe
YCTPOMUCTBO.

3apskanTe akkyMynsitop
TOMbKO B XOPOLLIO
NpoBEeTPMBAEMOM MOMELLEHNM
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BAANN OT CONHEYHbIX NyYen.
3anpeLllaeTcs 3apshkaTb
AKKYMYNSITOP B YCIOBUSAX
BbICOKOW BIAXXHOCTMW.

3awuTHOE YCTPOMCTBO AJs1 LHYPa NMUTaHUS
Ons mopgenu S 138C.

Mpun akcnnyaTtauum
pEKOMEHAYETCA UCNONb30BaTb
YCTPOUCTBO 3aLUTHOIO
oTkntoveHus (Y30) ¢ Tokom
OTKIHoYeHMUst He 6onee 30 MA.
Haxe yctaHoBka Y30 He
NOSTHOCTBIO UCKIHYUT BCE
pUCKN, NO3TOMY cnegyet
BCcerga npuaepxmeatbcs
npaBuI TEXHUKN
6e3onacHocTu. NpoBepsiiTe
Y30 kaxapbln pas npu
NCNOfb30BaHUN.

B cny4yae nospexaeHnsa
LUHYpa NUTaHUSA U1 N30NALUN
cnegyeT He3amennUTENbHO
OTKMNIOYNTL U3genue oT ceTu.
He kacanTtecb noBpexgeHHoOro
nnm o6opBaHHOrO LUHYPa,
noka OH He ByaeT OTKIHYEH
OT UCTOYHMKA NUTAHUSA.

He BbINonHanTe pemoHT
0b6opBaHHOro Unu
NOBPEXAEHHOIO LLHYpa.
3amMeHuTe ero HoBbIM.

NHCTPYKUMM NO TEXHUKE
GesonacHOCTU BO Bpems
TEXHU4YecKoro ob6cnyxmBaHums

MPEOAYMNPEXOEHUE: B
obs3aTenbLHOM nopsake
npoynTaunTe creayrowme
WNHCTPYKLUMM NO TEXHUKE
6esonacHocTn, npexae
4yeM NpucTynaThb K
aKcnnyartauumn nsgenus.

« [nsa mogenu S 138i: Bo
nsbexaHme crydamnHoro
3anycka BO Bpems
o6cnyXMBaHUA NOBEPHUTE
npenoxXpaHUTENbHbIN KN4 B
nonoxenue "0" n nssneknte
akkymynsitop. NogoxanTte He
MeHee 5 cekyH[, npexae 4yem
NPUCTYNUTb K OBCNY>XMBaHMIO.

« [na mogenn S 138C: Bo
n3bexaHne criydanHoro
3anycka Bo Bpems
TEXHUYECKOro obcny>KmBaHus
OTCOEOMHUTE LLUHYP NUTAHUSA.

¢ YT06bI NPOANTL CPOK
cnyx06bl arperata n CHU3UTb
BEPOATHOCTb HECYACTHBIX
cnyyaes, cobniogante Bce
TpeboBaHNA K NPOBEAEHUNIO
obcnyxunsanuna. [ns
NpoOBeAEHNS PEMOHTA
obpartutech B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
yeHTp. Ona nonyveHus
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JONONHNTENBHOW
MHdopMaunmn obpatmuTecs B
Gnwxkanwee
npeacTaBUTENBbCTBO
KOMMaHWW.

BbinonHsanTe
TexobcnyxmBaHme CTporo B
COOTBETCTBUU C
NHCTPYKUNAMM,
npvBeAeHHbIMU B
PyKOBOACTBE MO
akcnnyaTauun. bonee
paclimpeHHoe obcnyxxmsaHme
BbINONHAETCA
aBTOPU3OBaHHOW CEPBUCHOM
MacCTEepPCKOM.

Mpwn paboTte ¢
obopyaoBsaHnem
CKapudumkaTtopa HageBaunTe
NPOYHbIE NEpPYATKN.
O6opynoBaHue
ckapudmkaTtopa o4YeHb
OCTpOe€, YTO Npu
HEOCTOPOXXHOM 0BpaLLeHnn

perynapHo 3aTaynsanTe u
YNCTUTE HOXM 0BopyaOBaHUA
ckapudumkartopa.

PerynapHo obpawyantecs B
CEPBUCHBIN LEHTp AnA
NPOBEPKN N3genna n
BbINOSTHEHUSA HeO6X04MMOM
pPerynMpoBKN N PEMOHTA.
3ameHuTe NoBpeXaeHHbIe,
CNOMaHHbIE WM U3HOLLUEHHbIE
aetanu.

CobntoganTe ykasaHus no
3amMeHe NpUHaaIeXxXHoOCTEN.
Monb3ynTechb TONbKO
OpUrMHanNbHbIMU
NPUHAANEXHOCTAMM.
XpaHuTe nsgenuve,
aKKyMyrsaTop v 3apsgHoe
YCTPOMCTBO NO OTAENBHOCTU B
CYXOM MoMeLLeHnn nog,
3aMKom. He gonyckauTe K
n3gennio, akkyMynaTopy m
3apagHOMY YCTPOMCTBO AeTen
N nnu, He NMeoLLUX

nopesam. paspeLLeHuns.
[nsi NOBbILIEHUA KAa4YeCcTBa U
6esonacHocTu paboThbl

Cbopka

BseneHue

NPEQYNPEXOEHUE: Mpexae yem

BbINOMNHATL CGOPKY M3AENUs, NpoumnTaiiTe

pasfen, NoCBSLLEHHbI TEXHWKE
6e3onacHocTu.

npeaoXpaHUTErbHbIN KoY B NMOMOXeHne
"0", n3BneKnTe akKkymynaTop u nogoxanTe
He MeHee 5 cekyHa.

Ons mopenu S 138C: Bo nsbexaHune
cnyyaiiHoro 3anycka Bo Bpemsi CGopku
OTCOEAVHUTE LLUHYP NUTaHWS.

NPEOYNPEXAOEHUE: Ina mogenu S 138i:

A Bo n3bexaHue cnyyanHoro 3anycka Bo
Bpemsi cbopku nepeBeaunTe

C6opka pyKosITKM

. OcnabbTe HXHWE PyYKN.
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2. I'IepemeCTMTe PYYKM B HMXKHUE MOJIOXKEHUA B Nas3ax c 2. YCTaHOBUTE HWXHIO YacTb pamMbl TpaBOCﬁOpHVIKa B
neBon n npaBoﬁ CTOPOHbI n3genvs. KaHaBKy B HWXHEN Yactu TpaBOCﬁOpHMKa.

3. 3akpenuTe MeLLoK Ha pame TpaBoCBOopHYKa
3aKMMamMu.

3. YcTaHoBWTE PYKOSITKY B OAHO U3 2 AOCTYMHbIX
MOSIOXEHUIA MO BbICOTE.

4. TlepemecTuTe pyyKM BBEPX B HANpaBneHUn PyKOATKN 4. TloagHMMUTE 3a[HIOK KPbILLKY.
[0 ynopa. Bbl 4OMKHbI YCrbILWATh LWENYOoK.

5. TpaBunbHO pasmMecTuTe TPABOCOOPHNK.

5. HapexHo 3aTsHUTe pyyKu.

YcraHoBka TpaBOCGOPHI/IKa 6. YcTaHoBuTe TPaBOCGOPHWK Ha BEPXHUI Kpaii Luaccy.

Bo n3bexaHue yteuek y6eautech, UTo 3aHsas

1. YcraHoBUTE pamy TpaBocGOPHUKA Ha MELLOK
KpblLLKa NAOTHO MPUeraeT K TpaBoCGOPHMKY.

TpaBocGOpHUKa TakMM 06pasoM, YTobbl XkecTkas
YacTb MeLlKa okasanach BHU3Y. Pyuka pambl
[IoMKHa pacnonaratbCsl NoBepX MeLLKa.
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QKcnnyartayus

BeeneHue

NPEQYNPEXAEHWUE: MNepen
akcnnyatauver npubopa HeobxoaMmo
BHUMAaTENbHO M3y4unTh pasgen
6e3onacHocTu.

A

Hactpoiika pabouyei rmybnHb

NPEOQYNPEXAEHWUE: 3anpelaetcs
perynupoBaTb pabouyto riny6rHy Bo Bpemsi
3KCMIyaTaumm usgenus.

A

B Ciny4Yyae BO3HUKHOBEHUA owmnbkn. Cm. pasgen

Axkymynsarop Ha ctp. 580.

1. HaxmuTe Ha pyuKy perynupoBku paboyeii rmy6uHb
1 NOBEPHUTE ee NPOTUB YaCOBOWN CTPEsKK, YTObbI
yBeNUYUTL pabouyyto rnyouHy.

2. HaxmuTte Ha pyyky perynupoBku paboyen rnyouHbl
1 NOBEPHMWTE €€ MO YacoBOW CTperke, YTobbl
YMEHbLUNTL pabouyio rnyouHy.

CeetoguopHLie
MHOAUKATOPbI

CoctosiHne
akkymynstopa

Bce ceeTogunoab! ropat

AKKyMYMSITOP NOMHOCTHIO
3apsbkeH (75-100 %).

CeeToanoapl 1, 2, 3
rops.

3apsaa akkymynstopa —
50-75 %.

CeTtoamoasbl 1, 2 ropsT.

3apsg akkymynstopa —
25-50 %.

Csetoamop 1 roput.

3apsig akkymynstopa —
0-25 %.

CeeToanon 1 muraer.

AKKYMYMSTOP Pa3psiKeH.

AkkymynsiTop

NPEOYNPEXXAEHUE: Mepen
aKcnnyaTauuein akkymynsitopa
03HaKOMbTEChH C Pa3fenom, NoCBsILLEHHbIM

A

6e3onacHOCTH, 1 YCBOWNTE €ro cogepxaHue.

MpouTnTe 1 ycBOITE Takke BCe CBEAEHNUS,
npuBeAeHHbIe B PYKOBOACTBE MO
KCnnyaTaumm akkymynaTopa v 3apsigHoro
yCTpOWCTBa.

CocTosiHMe akKyMynsitopa

[vcnnein oto6paxaeT OCTaBLUYOCA EMKOCTb
aKkyMynsiTopa v Hanuyue B HEM HeUCrnpaBHOCTEN.
EMKoCTb akkymynsitopa oTobpaxxaeTcs Ha aucnnee B
TeyeHue 5 cekyH/ nocne OTKNoYeHUs arperata unm
nocne HaxaTusi KHOMKU-MHAMKaTopa akkyMynsiTopa.

MpeaynpexaatoLwmin 3Hak Ha akkyMynsaTope 3aropaercs

3apsauTe akkymMynsTop.

3apsiaka akkymynsaTopa

3apsauTte akkymynsTop nepea nepsbim
ncnonb3oBaHveM. [ocTaBnsembli akkyMynsaTop
3apsbkeH Tonbko Ha 30%.

Mpumeyanue: MoacoeauHsiiTe 3apsiaHOe YCTPOMCTBO K
CeTV NUTaHWS C HaNPsHKEeHNEM W YacTOTOW, yKasaHHbIMU
Ha nacrnopTHol Tabnuuke.

3apsiaka He BbINOMHAETCS, €Cnu TemnepaTypa
akkymynatopa npesbiwaeT 50°C. MNpexae Yem HavaTb
3apsaaky, 3apsiaHOe YCTPOMCTBO oxXnaxaaeT
akKKyMynsTop [0 NpuemnemMon TemMnepaTtypebi.

1. BcraBbTe 0aWH KOHeL, cunoBoro kabens 3apsigHoro
YCTPOWCTBA B rHe30 3apsAHOro YCTPOMCTBA.
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2. BTOpOIi KOHeL, CUMOBOro kabens 3apsgHoOro
YCTPOIACTBa BCTaBbTE B 3a3€MIIEHHYIO PO3ETKY CEeTU
anekTponutaHuns. CeBeToamoa Ha 3apsiaHOM
YCTPOWCTBE MUTHET 3eMNeHbIM LIBETOM OfUH pas.

3. BcTraBbTe akKymynsaTop B 3apsHOe YCTPOMCTBO.
Mpy NpaBUNLHOM NOAKITIOYEHUN aKKyMYnATOpa K
3apsiAHOMY YCTPOWCTBY 3aropaeTcst UHaMKaTop
3eneHoro LgeTa.

4. Korpa Ha akkymynstope 3aropstcs Bce
CBETOAWOAbI, 3TO 03HAYAET MOMHYI0 3apAaKY.
[nuTenbHOCTb 3apsAKM akKyMynaTopa He AoMmKHa
npesbiWwaTth 24 yaca.

5. YT06bl OTCOEAMHUTL 3aPSAHOE YCTPOWCTBO OT
po3eTku, NOTSHUTE He 3a kabenb, a 3a LwTekep.

6. WsBnekute AKKyMynATop 13 3apsagHoro ycrpoﬁcnaa.

CocTosiHue 3apsiaKkv akkymynsitopa

JINTURA-NOHHBIN akkymMynaTop Husqvarna MoXHO

3apsXaTb 1 ncnonb3oBaTtb Npu no6om YPOBHE 3apaakun.

3710 He npvBedeT K NOBPEXAEHUIO akKyMynaTopa.
[MONHOCTbIO 3apsPKEHHDbIV aKKyMynsiTop He
paspsbKaeTcsi, axe eCnn OCTaBUTb ero B 3apsaHOM
yCTpOWCTBE.

CeeToamogHeliA aucnneid | CoctosiHWe npolecca

3apagkm

CeeToanon 1 muraer. 0%-25%

CeetoauogHbliii gucnnen | CoctosHMe npouecca

3apsaku

[opsaT ceeToamoabl 1, 2,
3,4

MonHbIl ypoBeHb 3apsaa

Okcnnyartaumsa S 138i

3anyck usgenus

1. BcTaBbTe 3apsiKeHHbI akkyMynsaTop B
aKKyMynATOPHbIN O0TCeK 1 MoA KPbILIKOW
akkymynsaTopa. Ytobbl npoanuTb Bpemsi paboTsl,
BCTaBbTE BTOPOW 3apsiKEHHbI akKymynsTop B
aKKyMynATOPHbIN OTCeK 2.

2. [lepeBegunTe NpefoxpaHUTENbHbBIN KoY B
nonoxexuve "1".

CrToliTe c3agun nsgenus.

HaxmunTe kHonKy BKN./BbIKM. (A) Ha naHenm
ynpaBrieHus, Nocne Yero AOMKeH 3aropeTbes
3eneHblii CBeTOANOAHBIA nHaukaTop (B).

CeeTtoavog 1 roput, 25%-50%

cBeToauos 2 Muraert.

CeTtoamoabl 1, 2 ropsr, 50%-75%

cseToamos 3 muraer.

CeeTtoavoabl 1,2, 3 75%-100%
ropsaT, ceetoauon 4

mMuraert.
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6. TlpwKMUTE PYKOATKY MOTOPHOrO TOPMO3a B
HanpaBneHn pyKosiTKK arperaTa.

2. HaxmwuTe KHOMKy BKN./BbIKN. (A) Ha naHenu

ynpaBneHus, Nocne Yero 3eneHblii CBETOANOAHBI
nHavkaTop (B) AomKeH noracHyTb.

Wcnonb3oBaHue dyHkuMn SavE

Ha arperate npegycmoTpeHa yHKLMUsS 9KOHOMUM
pecypca akkymynsatopa (SavE), kotopasi npoanesaet
Bpemsi paboTbl.

1. YT06bI BKMIOUNTL 3TY PYHKLMIO, HXKMUTE KHOMKY
SavE (A). 3aropaeTcs 3eneHblii CBETOANOAHBIV
nHguKaTop.

3. OTKpoWiTe KpbILLKY aKKyMynsaTopa v noBepHuTe

npeaoxpaHUTENbHbIN KNy B nonoxexue "0".

D

2. YTOObl OTKNIOYNTL 3TY PYHKLMIO, MOBTOPHO HAXMUTE
kHOMKy SavE. 3eneHbli CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP
(B) racHer.

OcTaHoBKa usgenus

Ecnu nspgenue He ncnonbsyetcs B TedeHne 10 MUHyT,

OHO aBTOMaTU4ecku BblknoyaeTcs. Mpexae yem

ocTaBuTb n3genue 6e3 npucmoTpa, obszatenbHo

nepeBeauTe NpefoXpaHUTENbHBIV KoY B MONOXeHUe

"o".

1. OTnycTuTe pykosaTKy MOTOPHOrO TOPMO3a, YTOObI
OCTaHOBWTb ABUraTenb.

4. YT106bl M3BNEYL aKKYMYMSATOP, HAXXMUTE Ha 2 KHOMKU

chukcaTopa OAHOBPEMEHHO U U3BNEKUTE
aKKyMynsaTop.

5. 3apsanTe akkyMynsiTop C HU3KUM YPOBHEM 3apSiAKU.
[Ins nony4yeHUst 4ONONHUTENBHBLIX CBEAEHWUI CM.
pasnen 3apsaka akkymynsropa Ha cTp. 574.
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Okcnnyataums S 138C

3anyck usgenus

1. TlogknioynTe WHYP NUTaHWA K rHesay nog
PYKOSITKOW.

2. TlomecTuTe LWHYp NUTaHWS B AepxaTernb. Cum.
pasgen Vcrons308aHne AepKaTtens WHypPa nuTaHus
(mogernb S 138C) Ha cTp. 568.

3. CroiiTe c3agu nsgenuvs.
4. PasbnokvipyiiTe orpaHnynTENb 3arnycka.

5. TMpwKmMKUTe PyKOSITKY MOTOPHOrO TOpMO3a B
HanpaBneHuy pykosiTkv arperata.

OcTaHoBKa usgenus

1. OTnycTUTE PYKOSITKY MOTOPHOrO TOPMO3a, YTOGbI
OCTaHOBWTb ABUraTenb.

2. OTcoeauHWTe LWHYP NUTaHUSA OT CETW, a 3aTem oT
v3genus.

BHUMAHMWE: V3Bnekute LiTekep no
npsiMoii. He TsiHWTE 3a kabenb nuTaHus.

A
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TexHuyeckoe obcnyxusaHue

BeeneHue

NPEQYNPEXAEHUE: Mepen
BbINOMHEHNEM TexobcnyxusaHus
HEeobX0AMMO BHUMATENBHO U3Y4nTh 1
NoHATL pazaen 6e3onacHoCTy.

[ns BbINONHeHWA NobbIx paboT No cepBUCHOMY
06CnyXMBaHWIO N PEMOHTY n3aenust HeobxoanMo
nponTtu cneyunansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTupyem
[OCTYMHOCTb YCNyr No NPodeCccroHanbHOMy PEMOHTY 1
cepBucHoMy obcnyxwusanuio. Ecnu Baw gunep He
3aHMMaeTcst cepBUCHbIM 0bCnyxunBaHnem, obpaTutech K

HeMmy Ansa nonyyeHust tHopmauum o bnvkaniiem
CEepPBUCHOM LieHTpe.

"padmk TexHNYECKOro o6CnyXMBaHus

padhuk TexHMYeckoro obcnyxmnBaHua paccuntaH
MCXOAA U3 EXEQHEBHOro UCMonb3oBaHNsa nsaenus. Ecnu
nsgenvie He NCNoONb3yeTCs eXeAHEBHO, MHTepBanbI
TeXo6CnyKMBaHNUS U3MEHATCS.

CBefieH1si 0 TEXHUYECKOM 06CNyXMBaHWUM, OTMEYEHHOM
3HaKOM *, cM. B pasgene 3alyutHbie ycTporicTea Ha
unzgenum Ha ctp. 567.

S138imn S 138C Mpn

kaxaoMm | Exemeca | Kaxabli
UCMonb30 YHO Ce3oH

BaHUn

BbinonHuTe o6Lmii ocMOoTp. X

Ounctute nsgenve. X

MpoBepbTe 0bopynoBaHue ckapudmkaTopa. X

Y6eanTech, YTO 3alyUTHbIE YCTPOICTBA U3AENUA UCTIPaBHbI. * X

MpoBepbTe KPbILLKK. * X

MpoBepbTe pyKOSITKY MOTOPHOro TOpMo3a. * X

MpoBepbTe paboTy orpaHnyMTEns 3anycka. * X

Tonbko S 138i Mpu
kaxaom | Exemecs | Kaxablid

UCMonb30 YHO CEe30H

BaHUn

MpoBepbTe paboTy M COCTOSIHME KHOMKM BKI1./BbIKI. X

[MpoBepbTe akKyMynATOP Ha Hanuyve NoBPeXAeHW. X

[MpoBepbTe ypoBeHb 3apsaa akkyMynaTopa. X

MpoBepbTe paboTy KHOMOK chrKCaTopa 1 HaAEXHOCTb YCTaHOBKM akkyMynsiTopa %

B U3aenuu.

MpoBepbTe COCTOSIHME U NPaBUBHOCTL PaboThbl 3apsAHOrO YCTPOCTBA. X

MpoBepbTe coeanHeHUs Mexay akkyMynsiTopom 1 arperatom. MNpoBepbTe Takke X

COeAMNHEHNS MeXay akKyMyINaTOPOM U 3apsiAHbIM YCTPOWCTBOM.

BbinonHeHue obliero ocMoTpa

« TlpoBepbTe 3aTsKKY raek N BUHTOB Ha M3Oenuu.
* YbGeguTtecb, 4TO pacnonoxeHue kabenen He
[0MycKaeT BO3MOXHOCTU UX MOBPEXAEHMS.

OuncTka usgenvsa

« OunctuTe NNacTMaccoBble AeTany YUCTON U CyXon
TKaHbIO.

¢ He ucnonbayiite BoAy AN OYUCTKM U3LENUs OT
3arpsiaHeHuid. MNonagaHue Bogbl B akKyMynsiTop unm
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OBUraTenb MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHNe 1. TMonoxwuTte n3genue Ha npaebii GOK.
UV NOBpPEeAuTb u3aenve.

* He ncnonb3ayiTe MOeYHbI arperat BbICOKOro
[aBneHust NS OYUCTKU n3genus.

* He HanpaBnsiiTe CTpyto BOAbl HENOCPEACTBEHHO Ha
asuratens.

*  VcnonbayiiTe WeTky ANst yaaneHns NUCTbeB, Tpasbl
N rpsisu.

Ouunctka aKKymMyndartopa u 3aapAaaHoro

ycTpoWcTBa
A BHWUMAHWE: Ouuctka akkymynsitopa unu
3apsiAHOro YCTpoVicTBa BOAOH 3anpeleHa. 2. OTBepHUTE 2 BUHTA (A) 1 CHUMUTE KPbILLIKY
ckapudmkaTopa (B). MoTtaHuTe obopynoBaHue
« T[pexae Yem ycTaHaBnMBaTb akKyMynsaTop B ckapudmkaTopa (C) BBEpX 1 Hapyxy, 4ToOb!
3apsagHoe YCTPOWCTBO, y6eamTech, YTo akkymynaTop n3BrieYb ero.
1 3apsiAHOE YCTPONCTBO HYNCTLIE U CyXMe.
*  Wcnonb3yite Ans 04UCTKM KNemMM akkymynsitopa ®\ﬁ

cXaTblvi BO3AYX UMW MATKYIO U CyXyto TKaHb.

¢ OyncTMTE NOBEPXHOCTU aKKyMymnsiTopa v 3apsiHOro
YCTPOWCTBA MSArKON U CyXOW TKaHbHO.

]

@}%\

I'Ipoaepka 060pyp,OBaHVI$| !
N
ckapudukaTtopa
NPEAQYNPEXAEHWE: Ons moneneit S
138i: Bo usbexaHune cnyyaiHoro 3anycka L‘\\‘@
nepeseauTe NpefoxXpaHNUTENbHbIV KoY B

nonoxexuve "0", N3BNEKUTE aKKyMymnAaTop u
nogoxauTe He meHee 5 cekyHa.

[Onst mogenu S 138C: Bo nsbexanne
CnyyainHoro 3anycka oTcoeauHUTe LHYP
nuTaHus.

NPEQYNPEXXOEHWUE: Hapesaiite
3alMTHBIE NepyaTky Npu TexobenyxmBaHumn
o6opynoBaHus ckapudukaTopa. Hoxw Ha
o6opynoBaHUu ckapudmkaTopa o4eHb
OCTpbl€, YTO NPU HEOCTOPOXHOM
obpalleHn MOXeT NEerko NPMBECTU K
nopesam.

)
T U 4

7/

.

MpoBepbTe 06opyaoBaHMe ckapudukatopa Ha
Hanuyme NoBpexaeHuin unu TpelmH. Beeraa
3ameHsinTe noBpexaeHHoe obopyaoBaHue
ckapudukaTopa.

3ameHa obopyaosaHus
ckapucukaTopa
NPEOQYNPEXOEHWE: Hagesalite
3alMTHBIE NepyaTku Npu TexobenyxmBaHumn
obopyaoBaHus ckapudukaTopa.
O6opynoBaHue ckapudukaTopa 04eHb

OCTPOE, YTO MPY HEOCTOPOXKHOM OGpaLLEeHNN
MOXET NETKO NPUBECTM K Nope3am
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3. BcraBbTe HoBOe o6opynoBaHue ckapudukaTtopa (C)
B Ma3 1 BHU3 MO OTBEPCTUIO. YCTaHOBUTE KPbILLKY
ckapudukaTopa (B) n 3aBepHute 2 BuHTa (A)

©
Z, 2
\\\,
g
S
C‘ —
=

Mownck un yCTpaHeHne HeI/ICI'IpaBHOCTeVI

AkkymynsTop

CseToanopHbili
MHAVKaTop
akkyMynsTopa

BoamoxHble HeucnpasHOCTU

Mopsigok ycTpaHeHust

Muvraet 3eneHblii
cBeToaMOp,

Hw3koe HanpsbkeHue akkymynsTopa

3apsigute akkymynatop. Cm. pasgen 3apsgka
aKKymysisiTopa Ha ctp. 574.

Mwuraet cBeToamon
oLwmnbku

Cr1LLKOM HU3KWIA 3apag
akkymynstopa

3apsigute akkymynatop. Cm. paspen 3apsgka
aKKymysisitopa Ha cTp. 574.

CrWLWKOM BbICOKasi UMK CIIULLKOM
HW3Kas TemnepaTypa okpyxatoLlei
cpeabl

Vcnonb3yiiTe akkymynaTop npu temneparype B
naunana3soHe ot -10°C go 40°C.

Meperpyska no HanNpsKeHWo

Y6enutech, YTO HanpsikeHue B ceTu
COOTBETCTBYET 3HAUEHWIO, YKa3aHHOMY Ha
nacnopTHov Tabnuyke nagenus.

M3BnekunTe akkymynaTop u3 sapsigHoro
ycTpolicTBa. [MogoxanTte 5 cekyHa 1 cHoBa
nonblTanTeck 3apsanTb akkymynstop. Ecnu
HeucnpaBHOCTb He yCTpaHeHa, obpaTutech B
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LEHTP.

oput cBeToauopn,
oLnGku

Cnuwkom 6onbluas pasHvua B
HanpskeHumn siyeek (1 B)

O6paTnTecb B aBTOPU3OBaAHHbIV CEPBUCHbIV
LeHTp.
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3apsigHOe yCTpoicTBO

Ceetogmop, Ha
3apsifHOM
ycTpoiicTee
aKKymynsitopa

Bo3amoxHble HeucnpaBHOCTU

Mopsiaok ycTpaHeHus

Mwuraet cBeToamon
oLmMbKK

[oput ceeToamon
oLmnbKu

CrMLIKOM BbICOKas UfN CIIMLLKOM
HU3kas TemnepaTypa

Mcnonb3yiiTe 3apsigHoe yCTPOMCTBO Npu Temneparype B
aunana3soHe ot 5°C go 40°C.

OKpY>XatoLLEeN cpeabl

O6paTnTech B aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHBIN LEHTP

MaHenb ynpasneHusa

Ons mogenn S 138i

Owwnbka Koa owunbkn BoaMoxHble HeucnpaBHOCTU | BoamoxHble aencTeus
(konuyecTBO
MWraHmiA)
Mwuraet ceetoamnog | 3 Meperpyska gsurartens. YMeHblunTe pabouyto rnybuny. Cm.
owmbku paspnen Hacrpovika paboyesi riybuHbl Ha
5 CnuwKom HM3Kasa YyacToTa cTp. 574. ECnvt CBETOANOAHBIN
BpalleHus nsurarena MHAMKATOP OLUMBKU NPOAOMKAET MUraTh,
npuBena Kk octaHoBke obopyaoBaHue ckapudukaTopa
Asurarens. 3abrnokmposaHo. Bo usbexaHue
cnyyaiiHoro 3anycka rnepeseauTe
npefoXpaHUTEsbHbIN KoY B
nonoxexue "0", N3BNEKNTE akKyMynaTop
1 NOAOXAUTE He MeHee 5 cekyHA.
Y6eauTtech, 4To obopynoBaHue
ckapudumkaTopa cBO60AHO BpaLLaeTcs.
Ecnn HencnpaBHOCTb He ycTpaHeHa,
obpaTnTecb B aBTOPU3OBAHHbI
CEepBVCHBIV LEHTP.
9 Cnuwkom Bbicokasi OcTaHoBUTEe ABUraTenb U nogoxauTte,
TemnepaTtypa cucTembl noka OH OCTbIHET.
ynpaBreHus ABuratenem.
7 Owwnbka akkymynstopa unm YcTaHoBUTe akKyMynsaTop B arperat
OTCYTCTBME CUrHana ot Hagnexatyum obpa3om 1 nposepbTe
akkymynsrtopa. pasbem akkymynsTopa. Ecnu Ha
aKKyMynaTope MuraeT CBETOANOAHbIN
MHAMKaTop owmnbku, cM. pasgen
CocrosiHne 3apsakv akKyMynnaropa Ha
crp. 575.
CrMLLKOM HU3KWI 3apsag 3apsigute akkymynatop. CMm. pasgen
akkymynaTopa. Bapsnka akkymynsropa Ha cTp. 574.
M3penne 6 CrMLLKOM HU3KWI 3apsag 3apsigute akkymynatop. CMm. pasgen
ocTaHaBnMBaeTcs akkymynstopa. Bapsiaka akkymynaTopa Ha ctp. 574.
0 HewucnpaBHocTb pasbema OcmoTpuTEe pasbem akkymynsatopa.
akkymynsrtopa.

Mpoune ownGku

Mpn BO3HUKHOBEHUM APYrvX OLUMGOK NOBEPHUTE NPEAOXPAHUTENbHBIN KIoY B nonoxeHue "0",
V3BMeKNTE akKyMynsaTop 1 obpatutecb B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP.
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TpaHCI'IOpTI/IpOBKa, XpaHeHue n ytunmsauus

TpaHcnopTupoBka

* Ha nuTWiR-MoHHbIE aKKyMYNATOpPbI B KOMMIIEKTe
n3genvst pacnpocTpaHsoTcs TpeGoBaHus,
npeabsBNsSeMble K ONacHbIM ToBapam.

« Cobnioparite cneynanbHble TpeboBaHUS K
nepeBo3ke KOMMEPYECKMM TPAHCMOPTOM, yKa3aHHble
Ha ynakoBKe W siprblkax.

» [lpu noaroToBKe M3Aenus K TPAHCMOPTUPOBKE
TLWaTenNbHO BbIMOMHANTE Bce TpeboBaHus,
npeabsBRsieMble K onacHbIM Belectsam. Moryt
Takke NPUMEHATbCS TpeboBaHNA MECTHOTO
3aKoHOJaTenbCTBa.

* [lepen TpaHCNOPTMPOBKOW BCeraa nssnekamTe
aKKyMynsTop.

+ 3akneriTe pasbeMbl akkyMynsaTopa NeHTomn u
3aKpenuTe akkyMynaTop Takum o6pasom, YTobbl BO
BPEMSI TPAHCNOPTUPOBKN OH HE MOT CMECTUTLCS.

* HapexHo 3akpenuTe usgenue Ha Bpems
TPaHCNOPTUPOBKM.

XpaHeHue

* [lepen TpaHCNOPTMPOBKOW BCeraa usBnekamTe
aKKyMynsaTop.

* Bo n3bexaHne Hec4acTHbIX Cry4Yaes npu
nomeLLeHnUn n3penus Ha xpaHeHve ybeamrech, 4To
B HEM HeT akkymynsiTopa.

* XpaHuTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO B 3aKPbITOM U CyXOM
romeLLeHnn.

*  XpaHuTe akkyMynsiTop 1 3apsiiHoe YCTPOMCTBO B
CYXOM OTannnBaeMoM MOMELLEHUN.

*  XpaHuTe akkyMynsaTop OTAeNbHO OT 3apsiAHOro
yCTpoWcTBa.

* He ponyckaeTcsi XxpaHeHWe akkymynsitopa B MecTax,
rae BO3MOXHO BO3HUKHOBEHME CTaTUYECKOro
anekTpuyecTBa. Henb3sa xpaHuTb akkymynsiTop B
MeTannmyeckoi Kopobke.

+  XpaHuTe akkyMynsTop npv TemrnepaTtype B
npeaenax ot 5°C go 25°C v He noaBepravite
BO3JENCTBMIO NPAMbIX CONHEYHbIX NyYen.

* XpaHuTe 3apsiiHOE YCTPOWCTBO Npu TemnepaTtype B
npegenax ot 5°C go 45°C u He nogBepranTte
BO3AENCTBUIO NPSAMbBIX CONTHEYHbIX NyYei.

» Tepep nomelleHne akkyMynsiTopa Ha AnuTensHoe
XpaHeHue ybeamTech, 4To OH 3apsixkeH Ao 30-50%.

*  XpaHuTe usgenue, akkyMynsTop v 3apsigHoe
YCTPOVICTBO B 3anepToM MomeLLeHum, BHe AocTyna
OeTei U 1L, He MMEIOLLIMX COOTBETCTBYIOLLEro
paspeLueHus.

« [lepep nomeLleHNEM M3aeNnus Ha AnuTenbHoe
XpaHEHWe OYUCTUTE ero OT 3arps3HEHWIA K
nposeauTe NonHoe o6CnyxuBaHue.

YTunusauusa

O603HaYeHNsa Ha U3Jenuu NN ero ynakoBKe
YKasblBalT, YTO AaHHOE MU3AEenue He MOXeT OblTb
YTUIM3UPOBAHO B KayecTBe ObITOBbIX 0TX0A0B. OHO
[OJDKHO GblTb NepefaHo B COOTBETCTBYHOLMIA NYHKT ANs
nepepaboTKN 3NEKTPUYECKOTO U NEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHus.

Ob6ecneunB Hagnexally yTunmsaumo JaHHOro
13genusi, Bbl NOMoOXeTe NpeJoTBpaTUTb NoTeHuMansHoe
oTpuLaTenbHoe BNUSHWE Ha OKPY>KatoLLyto cpeay U1
3/]0pOBbeE NIOAEN, KOTOPOe UHaYve Morno bbiTb
nocneacTBMEM HenpaswnbHON yTunusauun. bonee
noapo6GHyo MHopmaLmo o nepepaboTke AaHHOTO
nsgenus nonyymte B FOPOACKOM ynpasrieHnu, y
cnyx6bl, 3aHMMatoLLelics nepepaboTkoin GbITOBbIX
oTxofoB nNn6o B MarasvHe, rae Bbl Npuobpenu nsaenve.

&

TexHun4yeckue aaHHbIe

TexHuyeckue AaHHble

| S 138i S 138C
SnekTpogsurarenb
Twn gBuratens [Buratenb NOCTOAHHOIO CepwiiHblvi gBUraTens
Toka BLDC nepem. Toka
(becyeTouHbIit), 36 B
YacToTa BpalleHusi obopyaoBaHusi — SavE, o6/mMuH 3000 HenpumeHumo
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S 138i S 138C
YacToTa BpalleHnst 060pyaoBaHNs — HOMUHAnNbHas, 3200 4200
06/MUH
MouwHocTb aBuraTensi — makc., kBt 1,28 1,8
MowHocTb ABUraTensi — HomuHanbHas, kKBt 0,9 1,6
Macca
Macca, kr 19,5 (6e3 akkymynsitopa) 19,0
AkkymynsiTop
Tun akkymynsitopa AKKYMYnsTopHasi cepus HeT paHHbIx
Husqvarna

Paboumii unkn akkymynsitopa

Bpemsi HenpepbIBHOM paboTbl akKyMynsiTopa, MUHYThI, 115 HeT gaHHbIX
(Ha XxonocToM xo4y) C BKIOYEHHOW hyHKUmen SavE, ¢
oaHUM akkymynsitopom Husqgvarna 5,2 A-y (Bli200).

Bpemsi HenpepbIBHOV paboTbl akkyMynsiTopa, MUHYThbI, 102 HeT paHHbIx
(Ha xonocToM xo4y) B CTaHAApPTHOM pexume, C OOHUM
akkymynsaTopom Husqvarna 5,2 A-y (BIli200).

Wanyuenue wyma 54

YpoBeHb MOLLHOCTM 3BYKa, M3MepPEeHHbIA, AB(A) 89,2 95,7
YpoBeHb MOLLHOCTY LyMa, rapaHTUpoBaHHbIv Lyya AB 91 98
(A)

YposHu wyma 55

YpoBeHb LLYMOBOro AaBneHus Ha ywm onepartopa, Ab(A) | 75,3 | 81,7

YposHu BuGpauum 56

Ha pyuke, W/c2 | 55 | 83
dkennyataums

Pa6ouas rnybuHa, Makc./MuH., MM -8/+5 -8/+5
Pabouas wupuHa, cm 37,5 37,5
O6opyaoBaHue, TPeyronbHbIE HOXKN 5973510-01 5973510-01
O6GopyaoBaHue, NpyXuHHble 3yoLbl 5973509-01 5973509-01
EmkocTb TpaBocbopHuka, n 45 45

64 ManyyeHue Liyma B OKpyXaloLLYIO cpeay U3MepsieTca Kak LyMoBoii acpdekT (Lwa) cornacHo [upektuse EC
2000/14/EC.

65 YkazaHHble JaHHble 06 YPOBHE LLYMOBOTO AABMNEHNS UMEIOT TUMNYHBIA CTaTUCTUYECKNiA pasbpoc
(ctaHgapTHoe oTknoHeHve) B 1,2 ab (A).

66 YkazaHHble JaHHble 06 ypoBHe BUBPALIMM MMEIOT TUMMYHBIA CTaTUCTUYECKMI pa3bpoc (CTaHaapTHoe
oTkrnoHeHue) 0,2 m/c2.
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PekomeHaOBaHHbIe

Tun

Pecypc

HanpsixeHue, B

Macca, dyHT/kr

aKKyMynATopbl akkymynsitopa, A-4
BLi20 JTINTUIA-NOHHBIN 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 JINTUIA-NOHHBIN 52 36 2,8/1,3
BLi300 JINTUIA-NOHHBI 9,4 36 4,11,9
PekomeHa0OBaHHbIE 3apsiAHbIE YCTPOCTBA AN BxopgHoe YacroTa, Ny MowHocTb, Bt
yKasaHHbIX akkyMynsTopos, BLi HanpsbkeHue, B
QCs80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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Heknapauuns cootBetcTusa EC

Heknapauyms coorBetcTeus EC

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Lseuus, Ten.:
+46-36-146500, 3asBnsieT, 4To CkapudukaTop
Husqvarna S 138i ¢ cepuiiHbiMy1 Homepamu
2018XXXXXXX 1 panee cootBeTcTBYET TpeboBaHUAM
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